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 Vítejte ve světě Fural Metalit Dipling 
- místo, kde se toho v současné době 
děje opravdu hodně. Ve druhém čísle 
našeho nového magazínu vás chceme 
nejen informovat o nejnovějším vývoji, 
ale také se s vámi podělit o naše nadše-
ní pro materiály, architekturu a kvalitu. 
 V architektuře se říká, že střecha 
dělá z budovy dům. Stejné je to s míst-
nostmi, protože ty se stávají kompletní-
mi až se stropem. Strop vytváří rozsáh-
lou fyzickou a psychickou ochranu.  
Účinně nás chrání pouze stropy.
 Naše kovové stropní systémy se již 
mnoho let instalují v nemocnicích, ordi-
nacích a zdravotnických zařízeních. 
 Úspěšně chrání pacienty, lékaře, 
zaměstnance, provozovatele a v nepo-
slední řadě i životní prostředí.  
 Naše kovové stropní systémy se vy-
značují především hygieničností, snad-
nou čistitelností a dobrou revidovatel-
ností.  Za druhé je lze integrovat s celou 
řadou technických prvků, jako je vytá-
pění, chlazení, osvětlení a sprinklery. Za 
třetí, díky prokázanému zlepšení akusti-
ky.

Za čtvrté, možnost integrované protipo-
žární ochrany. Za páté proto, že je lze 
přestavovat, dekonstruovat a recyklovat 
(po skončení jejich životnosti, která 
často trvá desítky let). A za šesté, díky 
vynikající estetice a povrchům. 
 Cíl toho všeho? Akustická, tepelná a 
vizuální pohoda v kombinaci s ochranou 
a sociální a společenskou odpovědnos-
tí. 
 Těšíme se, že si s vámi budeme 
moci promluvit o vašem nemocničním 
projektu a společně dosáhnout co nej-
lepšího výsledku! 
 Nechte se inspirovat a nadchnout, 
objevte materiály zcela novým způso-
bem a poznejte nás lépe! Přeji vám 
hodně zábavy s novým UP↑. 

Christian Demmelhuber 
CEO Fural Group
Perfektní kovové podhledy

«

»

UP! Bez vláken.
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PROČ KOVOVÝ PODHLED?

– Jsou dodávány s hotovou povrchovou úpravou.
– Dodávka a montáž jsou bezprašná.
– Jak kazety, tak nosná konstrukce se vyznačují dlouhou životností.
– Díky lakované povrchové úpravě jsou obzvláště hygienické.
– Lakované povrchy jsou perfektně čistitelné jak za sucha, tak za mokra.
– Pro tělocvičny a sportoviště mohou být odolné nárazům míče.
– Naše kovové podhledy jsou snadno revidovatelné.
– Je dána možnost jednoduché demontáže.
– Naše výrobky jsou po demontáži znovu použitelné.
– Všechny naše výrobky jsou recyklovatelné.
– Nabízíme širokou škálu perforací.
– Integraci technických prvků lze provést snadno a přesně.
– Naše kovové podhledy nabízejí optimální kombinovatelnost  s topnými a chladicími  
 jednotkami.  
– Vyrábíme přesné a estetické výrobky.
– Krátká doba montáže díky modulárnímu systému. 

Akustika  

Topení a chlazení  

Protipožární ochrana 

Hygiena   

Design     

Udržitelnost   

Parzifal®   

Baffel 
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Kovový podhled s integrovanou tech-
nologií:
Projektor nebo televizní obrazovka

Kovová stěna 
Akustika-vytápění-chlazení, 

na kterou lze promítat obrazy 
přírody 

nebo
Colorprint

(tištěné obrazy přírody)
MODULÁRNÍ SYSTÉM 
Společně s klientem a projektan-
tem lze ve fázi plánování přizpůso-
bit cíl místnosti.
Samantha Mariuzzi / vedoucí oddě-
lení designu rodiny kovových pod-
hledů Fural načrtne pokoj pro paci-
enty, ve kterém se budou cítit 
dobře.

Kovová stěna 
Akustika-vytápění-chlazení, 

na kterou lze promítat obrazy 
přírody 

nebo
Colorprint

(tištěné obrazy přírody) 

Kovové podhledy s integrovanou technologií: 
Systém prostorového zvuku DolbyKovové podhledy s integrovanou technologií: 

Systém prostorového zvuku Dolby

Kovové stěny s integrova-
nou technologií
+
stůl a nástěnné prvky

Obrazovka s údaji o pacientovi

Myslíme na to, abychom se cítili dobře
                     a rychleji se zotavili.

66 76
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 Společnost Jansen Group je 
hrdým držitelem ocenění: Pacient-
ský pokoj roku. Společnost Jansen 
hledá vlastní cesty ve stavebnictví, 
zaměřuje se na inovace a vytváří tak 
z každého pokoje místo, které je pří-
jemné pro obyvatele, personál a v 
neposlední řadě pro pacienty.  
 Komfortní stropy KAY s patento-
vaným systémem trubek zajistí ma-
ximální pohodlí při každém pobytu v 
nemocnici. Pacient má v místnosti 
příjemné klima díky chlazení a vytá-
pění sáláním (bez průvanu a bez 
hluku), zdravému větrání a dokonalé 
akustice. Všechny aplikace jsou 
kombinovány v krásném a kompakt-
ním designu, který může integrovat i 
senzory osvětlení, hudby, vůně, po-
hybu a denního světla. 
 KAY navíc neobsahuje vlákna, je 
bezprašný a snadno se čistí. Skupi-
na Jansen Group tak ráda přispívá k 
dobrému stavu pacienta a jeho rych-
lému uzdravení. 

Pokoj pro pacienty 
   v AZ Sint-Maarten v Mechelenu (BE)  
     jako komfortní místnost 
 
Pacientský pokoj roku 
   od Jansen Group
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 AZ Sint-Maarten v Mechelenu (BE)

AZ Sint-Maarten  
v Mechelen

Architektura

Gruppe Jansen

Podlahová plocha

Počet lůžek

Stropní systém

 Materiál
Povrchová úprava

Perforace
 
 Perforace Ø

Otevřený průřtez 
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

VK Architekten und Ingenieure

Vnitřní výstavba, čisté prostory, 
operační sály, nemocniční lékárny

105.000 m²

643 stacionárních lůžek, 96 na denní 
klinice

Stropní ostrůvek
KLS 2500 x 860
45° hrany
pozinkovaná ocel
prášková: RAL 9016

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
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Léčení − jak mohou pomoci pokoje pro pacienty

Přemýšlíme z pohledu 
      pacienta.

1312
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Myslíme na pohodlí  
    pacientů a personálu:

  Klima a kvalita vnitřního ovzduší, 
     akustický, optický a
           hygienický komfort. 
          
 Pohodu pacientů v nemocničním 
prostředí i jejich schopnost zotavit se 
ovlivňují různé faktory.  
 Kromě zdravotních a sociálních 
faktorů sem patří i faktory komfortu, 
jako je klima v místnosti, kvalita vnitř-
ního vzduchu, vizuální a akustický 
komfort, přístupnost a oblast elektro-
magnetických polí.  

 Při plánování pokojů pro pacienty 
je třeba brát v úvahu nejprve potřeby 
pacientů a teprve poté požadované 
technické a stavební požadavky a 
možné problémové oblasti nemocnič-
ního personálu.

1514
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 Kvalitu vzduchu v interiéru významně 
ovlivňují použité stavební prvky.
 Stavební projekty jsou během pláno-
vání a výstavby doprovázeny stavebními 
ekology, aby byly stavební materiály a 
stavební chemikálie vybírány podle eko-
logických kritérií a aby se zabránilo po-
užívání materiálů, které jsou nebezpeč-
né pro zdraví.
 Zvláštní pozornost je věnována roz-
pouštědlům a alergenním stavebním 
materiálům.
 Stavební prvky jako možné zdroje 
škodlivých látek jsou vlákna, radon 
(žula) a těkavé organické látky (rozpouš-
tědla v barvách, lepidlech a lacích, bio-
cidy v prostředcích na ochranu dřeva a 
kobercích, polycyklické aromatické 
uhlovodíky v lepidlech na parkety a lepi-
dla obsahující formaldehyd v materiá-
lech na bázi dřeva)
 Naše kovové podhledy a stěny zo-
hledňují hygienické hledisko. Naše pro-
tipožární podhledy zajišťují také bezpeč-
nost, protože dosahují požadované 
protipožární odolnosti - a to bez vložek z 
umělých minerálních vláken. 

Kvalita vnitřního vzduchu 

 Landesklinikum Salzburg
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Barvy a optický komfort  Skutečnost, že barvy mají na člověka 
podvědomý vliv, není žádným tajemstvím 
a je součástí psychologického výzkumu. 
Každá nuance má jiný účinek a může být 
uklidňující nebo povzbuzující, povzbuzující 
nebo uvolňující, podporující soustředění 
nebo rozptylující. Barevné akcenty v ne-
mocničních budovách slouží také k orien-
taci a zároveň zajišťují pocit pohody a na-
vozují příjemnou atmosféru. 
 Proto je perfektní, že kovové pod-
hledy Fural lze vyrobit ve všech bar-
vách RAL a tím se zcela přizpůsobit 
architektonickým představám. Ne-
mocnice se tak stává místem, kde lidé 
rádi tráví čas - v místnostech, které 
jsou pro tento účel dokonale tvarově a 
barevně vybaveny.  
 Vizuální komfort v pokoji pacienta 
ovlivňuje také výběr nábytku, typ oken, 
podlahové krytiny, stěn a stropů v pokoji.
 Povrchy, předměty, zařízení a vyba-
vení mohou být svou barvou, formátem 
a uspořádáním vnímány jako příjemné 
nebo dokonce nepříjemné.
 Některé z nejzajímavějších výzkumů 
o způsobu výstavby nemocnic se zabý-
vají úlohou přírody při podpoře zotavení. 
Čím více přírody máme kolem sebe, tím 
lépe se nám daří zotavovat z nemocí.

 Srdeční centrum, Ludwigshafen

 Eckenberg gymnázium, Adelsheim  Hotel Ameron Curych, Bellerive au Lac
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Akustické výhody kovových podhledů 

 Naše systémy kombinují vynikající
akustické vlastnosti a vysoce kvalitní
provedení s funkčností a trvanlivostí.
Tato kombinace vytváří příjemný pocit 
prostoru, který přesvědčí majitele i uži-
vatele budov. Architekti a zpracovatelé 
oceňují naše kovové stropní systémy,
které jsou jednoduché k instalaci, za
perfektní akustické vlastnosti a za náš
ojedinělý projektový servis.
 Naše akustické stropy mohou být
také vybaveny dalšími funkcemi, jako je
klimatizace (chlazení, topení, ventilace)
nebo osvětlení. Vlastnosti produktu lze
také rozšířit ve směru protipožární
ochrany, hygieny (nemocnice a labora-
toře) nebo odolnosti proti nárazům 
míče (mateřské školy, školy a sportovní 
haly). Výroba probíhá na nejmoderněj-
ších výrobních strojích, které umožňují 
výrobu jednotlivých kusů, tak velké 
série, vše s nejvyšší přesností. Kovové 
stropní systémy jsou dodávány na stav-
bu připravené k okamžité montáži, což 
zaručuje rychlé a snadné zpracování a 
krátké stavební procesy.
 Naše výrobky jsou udržitelné, jsou
vyrobeny ze snadno zpracovatelných
materiálů, které lze znovu použít nebo
snadno recyklovat.

Více od strany 48 ve speciálu Akustika

Od stropu ke stěně

 Akustické stěny od společnosti Fural 
nejenže řídí akustiku místnosti, ale také 
optimalizují design celé místnosti. Díky 
své specifické struktuře působí stěnové 
prvky jako širokopásmové absorbéry, a 
jsou tak optimálně vhodné pro regulaci 
doby dozvuku a srozumitelnosti řeči. 
Obklad stěn je vhodný pro cílenou i ná-
slednou optimalizaci akustiky místnosti.

 Pobyt v nemocnici vyžaduje duševní 
soustředění i komunikaci pacientů.
 Proces zotavení může být výrazně 
narušen špatnou akustikou.
 Těmi mohou být: hluk pronikající 
zvenčí a hluk generovaný pracovním 
zařízením, osobní nebo telefonické 
rozhovory spolupacientů, hluk proni-
kající z chodby a hluk jakéhokoli 
druhu, technický hluk v pozadí, který je 
generován zejména IT a klimatizačními 
zařízeními nebo klimatizačními systé-
my v místnosti.  
 Zvuk vyvolává fyziologické a psy-
chologické reakce: některé zvuky jsou 
vnímány jako příjemné, jiné vyvolávají 
napětí nebo pocity nepříjemnosti.

Akustický komfort 

My jsme akustický podhled.
  My jsme akustická stěna.

 MED CAMPUS Graz, Modul 2
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Phase

Bearbeiter:
Gezeichnet:

Stand: Maßstab

OK FFB EG 
352.51 m üNHN

Datum/ Unterschrift

Bestätigung Architekt Bestätigung Bauherr

Plan

Datum/ Unterschrift
Planformat
97.00 x 84.10

Datei:

Plannummer:

Alle Maße sind vom Unternehmer eigenverantwortlich zu prüfen!
Eingetragene Höhenmaße beziehen sich grundsätzlich auf Oberkante Fertigfußboden OK FFB!

Projekt-Nummer Gebäude Planer Planungsphase Inhalt-Bauteil Ebene/ Detail... Index

Projektsteuerung

Bauherr Waldkliniken Eisenberg GmbH
Klosterlausnitzer Straße 81 . 07607 Eisenberg
Tel: 036691 80

Projekt

Maßnahme

Fachplanung Statik: R&P Ruffert Ingenieurgesellschaft mbH
Schmidtstedter Straße 23 / 25 · 99084 Erfurt
Tel: 0361 59087 0

Übersicht

Architekt

Waldkliniken Eisenberg
Umbau Bestand   ZMA - PHTH

HLS: Potthoff GmbH
Steigerstraße 19 · 99096 Erfurt
Tel: 0361 56546 0

Außenanl.: HKK Landschaftsarchitektur GmbH
Voltastraße 33 · 60486 Frankfurt / Main
Tel: 06196 505559 0

ELT: GNUSE Ingenieurbüro für
Krankenhaustechnik GmbH & Co. KG
Linderbacher Weg 30 · 99099 Erfurt
Tel: 0361 420960

HDR GmbH
Büro Leipzig · Ferdinand-Rhode-Str. 20. 04107 Leipzig
Tel: 0341 98485 0

Brandschutz: Sachverständigenbüro Arnhold
Lyonel-Feininger-Straße 5 · 99425 Weimar
Tel: 03643 777 990

Bauphysik: iproplan Planungsgesellschaft mbH
Bernhardstraße 68 · 09126 Chemnitz
Tel: 0371 5265 0

Änderungen im
aktuellen Index

Än
de

ru
ng

en
(K

ur
zt

ex
t)

Index

Verteiler
P = Papier   D = Datei
EI = Einstellung PKM

Verteiler
P = Papier   D = Datei
EI = Einstellung PKM

abgehängte GK-Decke glatt, gespachtelt, geschliffen,
grundiert und gestrichen

abgehängte Metalldecke, - abklapp- und schiebbar  - Elementbreite 30,5cm
Anforderung an F30 Brandschutzunterdecke, feuerhemmend, mit Überwachung des
Zwischendeckenbereichs durch die Brandmeldeanlage

abgehängte GK-Decke Akustik
gerade Rundlochung 12/25R regelmäßig
mit Dämmschicht

Deckenverstärkung

abgehängte GK-Decke glatt, gespachtelt, geschliffen, grundiert und gestrichen,
Anforderung an F30 Brandschutzunterdecke, feuerhemmend, mit Überwachung des
Zwischendeckenbereichs durch die Brandmeldeanlage

F30

abgehängte Metalldecke, - abklapp- und schiebbar  - Elementbreite 30,5cm

F30

F90
UHD F90 abgehängt + UHD als Sichtdecke glatt, Anforderung an F90 Brandschutzunterdecke,
feuerbeständig, mit Überwachung des Zwischendeckenbereichs durch die Brandmeldeanlage
abgehängte GK-Decke glatt, gespachtelt, geschliffen, grundiert und gestrichen,
Befestigung an F90-Decke

Metalldecke Küchenplaner

offene Rasterdecke (Lamellen)

abgehängte GK-Decke Akustik
Streulochung 10/16/22R unregelmäßig

Erläuterung Deckenspiegel

Brandwand Stahlbeton (mind.fb,A+M)

Stahlbeton F90-A (fb, A+M)

Rohbau
Stahlbeton

Stahlbeton wasserundurchlässig

Mauerwerk

Sichtmauerwerk

Ausbau
Leichtbauwand Leichtbauw. mit Brandschutzanf. 

Brandschutz

Alle Flurwände in der Regel F30-A

Bezeichnungen
Oberkante FertigfußbodenOK FFB

OK RD Oberkante Rohdecke
UK RD Unterkante Rohdecke

UD Unterhangdecke
Gipskarton BauplatteGKB
Gipskarton FeuerschutzplatteGKF
Gipskarton FeuchtraumplatteGKI
Gipskarton mit StrahlenschutzGK-ST

WärmedämmverbundsystemWDVS

VK Vorderkante
AK/ IK Außenkante/ Innenkante

BRH Brüstungs-Rohhöhe über OK FFB
LRH/RH lichte Raumhöhe/Rohhöhe ü.OK FFB

DF DehnungsfugeUZ/ OZ Unterzug/ Oberzug

RR Regenrohr
DE/ BE Dacheinlauf/ Bodeneinlauf
HK Heizkörper

TSL Trockensteigleitung m. Schlauchanschl. 
FL/ FM Feuerlöscher/ FeuermelderGläser mit StrahlenschutzSTG

Raumstempel

WA_E2_123

Stahlbeton in Sichtbetonqualität

M Motor Rolladen

WV Wandverstärkung (L/ H/ Mat.-stärke)

Leichtbauw. mit Schallschutzanf.erf R'w

Detailbezeichnungen

Beton unbewehrt

über Kopf liegende Bauteile

verdeckt liegende Bauteile

Bestand/ Abbruch/ Neubau
Bestand

Abbruch (z.B. Mauerwerk)

Neubau (z.B. Leichtbau)

OP-WandsystemLeichtbauw. mit StrahlenschutzLeichtbauw. mit Wandverstärkung

Stahlbeton F90-A (mind. fb, A)

Brandwand Mauerwerk (mind.fb,A+M)

Mauerwerk F90-A (fb, A+M)

Mauerwerk F90-A (mind. fb, A)

Brandwand Leichtbau (mind.fb,A+M)

Leichtbauwand F90-A (fb, A+M)

Leichtbauwand F90-A (mind. fb, A)

Leichtbauwand F30 (mind. fh)F30Mauerwerk F30 (mind. fh)

RauchableitungsöffnungFlucht- und Rettungsweg

Standort HandfeuerlöscherWandhydrantSprinklerung

notwendiger Flur R
A

F30

Trockenbau - Wandbezeichnungen 
W1
W2
W3
W4

W15

W8
W9
W10

W14
W5
W6
W7

W11
W12
W13

W16
W17
W18
W19
W20

Vorsatzschale, d≥65mm

Trennwand, d=150mm

Installationswand, d≥155mm

Schachtwand, d≥75mm

Trockenputz, einlagig, d≥20mm

Verkofferung zwei-/dreiseitig, d≥75mm

Trennwand, d=100mm

Installationswand, d≥205mm

Vorsatzschale, freistehend, d≥75mm
Vorsatzschale, freistehend, d≥125mm
Vorsatzschale, freistehend, d≥125mm

Schachtwand, d≥100mm
Schachtwand, d≥125mmW1a

Grundposition (siehe W1)

a erhöhter Schallschutz
b F30-A
c F30-A und erhöhter Schallschutz
d F90-A

Trennwand, d=155mm
Trennwand, d=205mm

Trennwand, d=100mm

Schachtwand, d≥107,5mm

W1a
Zusatzanforderungen (siehe a)

gültig in Verbindung mit Detailplänen CD-TB-101

HKV Heizkreisverteiler

1.02.10_E2_123
Dienstraum Arzt
A = 16,50 m²

LRH = 2,70 m│RH = 3,12m

Funktionsstelle_Raumnummer
Raumbezeichnung
Fläche 

Lichte Raumhöhe│Rohhöhe ü.OK FFB
Wandabwicklung

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.U = 16,40 m

5. 5.
6. 6.

Umfang

Schachtwand, d≥100mm
Schachtwand, d≥125mm

Verkofferung zwei-/dreiseitig, d≥100mm

FußbodendetailsFB

TI
FA Fassadendetails

Türdetails Innentüren

TR

Trennwanddetails, DeckendetailsTB

TADarstellungsart: Detail
Bauteil/ Gruppe: Fassade
lfd. Nummer innerhalb Gruppe

FA-
313

CD-
DD Dachdetails

BS
Gründungsdetails
Details Brandschott

Türdetails Außentüren
Türdetails Rohrrahmentüren
Treppen-/ Geländerdetails

CD-FA-313 EF, FF, FL, FT, PR, PF, SG, PG, FensterdetailsCD-FA-313

SL

IB

Feuchtraumplatten imprägniert zementgebundene Bauplatte

Wandverstärkung HLS 
Mehrschichtholzplatte h=25cm, d=25mmWandverstärkung Feste Einbauten 

Wandverstärkung Medizintechnik

WV Wände ohne Brandschutzanforderung: WV Wände mit Brandschutzanforderung: 
Stahlblech h=25cm, d=2,0mm (Rammschutz)/ 
d=1,5mm (Handläufe)/ d=1,0mm (Heizkörper) 

OWA Rasterdecke

zementgebundene Platte

Feuchtraumpaltte imprägniert

Schattenfuge

Dehnungsfuge

Deckenlifter

abgehängte Akustik-Metalldecke, - abklapp- und schiebbar  - Elementbreite 30,5cm

29.06.2020SO, KS
KS, JHN 1 : 50
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Deckenspiegel Erdgeschoss Bestand

AUSFÜHRUNGSPLANUNG

WKE A AP CK EG

VORABZUG
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Revisionsklappe
Gewerk
L x B in cm

Ausschnitt

Paneele revisionierbar

Ausschnitt

Beleuchtung

Brandmeldeanlage Elektroakustische Anlage

Potentialausgleich / ErdungStromversorgung Übertragungsnetz

Verlegesysteme

Einbauleuchte in Rasterdecke
Nobile LED Panel Q25 UGR<19
Deckenausschnitt Einlege: 600 x 600mm
Leuchte: 622 x 622 x 9 mm
Gewicht: 2,7kg

Einbaustrahler Downlight
mawa wi4-eb-1r-dl
Deckenausschnitt: Ø80mm
Leuchte: Ø92x45mm
Gewicht: 180g

Pendelleuchte
Mawa oval office ov5
Leuchte: 1.220 x 95 x 100mm
Gewicht: 4,4kg

Einbaustrahler Downlight
mawa Wi4-eb-1r-dl-IP44
Deckenausschnitt: Ø80mm
Leuchte: Ø92x45mm
Gewicht: 180g

Einbauleuchte in Paneeldecken
Nobile R1S_LED_Panel_Flat
Deckenausschnitt:1235x175mm
Leuchte: 1245x185x12mm
Gewicht: 2840g

Leuchtenlegende:
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Einbauleuchte in Rasterdecke
Nobile LED Panel
Deckenausschnitt Einlege: 600 x 600mm
Leuchte: 622 x 622 x 9 mm
Gewicht: 2,7kg

Deckenanbauleuchte
Mawa bu6-800
Durchmesser: 800mm
Gewicht: 12,0kg
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 Nemocnice se vyznačují efektivitou a 
pragmatismem, protože všechny procesy 
musí vždy probíhat hladce. V tomto ohle-
du se architektonickým kancelářím HDR 
Germany a Matteo Thun & Partners po-
dařilo navrhnout novou budovu. Nová bu-
dova Waldkliniken Eisenberg má charak-
ter luxusního hotelu s funkčností kliniky. 
Interiéry byly navrženy tak, aby byly 
světlé, teplé a přívětivé. Spousta dřeva 
a bílé tóny v teplém a neoslňujícím 
osvětlení dokonale harmonizují. 
 I když se nejedná o l‘art pour l‘art, 
ale úspěšné procesy zotavení byly 
mnohokrát prokázány.     
Přesnost zpracování a montáže našich 
výrobků, krása barev a kvalita povrchů 
dělají z našich kovových stropních sys-
témů důležitý prvek a jsou důležitým 
faktorem při dosahování celkového es-
tetického výsledku.

Léčení − Estetika
jak mohou pomoci pokoje pro pacienty

 Waldkliniken Eisenberg
A.FR.50 
Chodbový spoj podélný
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Myslíme na 
       stávající budovy i novostavby

 Tyrolská nemocnice Landeskran-
kenhaus Hall je druhou největší ne-
mocnicí v Tyrolsku a nabízí širokou 
škálu moderní lékařské, ošetřovatel-
ské a terapeutické péče. Projekt byl 
pečlivě naplánován architekty Hin-
terwirth v Gmundenu.
 Kovové podhledy Fural byly instalo-
vány na ploše více než 6700 m² a 
kromě estetické funkce přesvědčily i 
vynikajícím řešením požární ochrany a 
hygieny. - Zejména v budovách citli-
vých na hygienu, jako jsou nemocnice, 

Multifunkční kovové podhledy

je důležité zvolit systémy, které splňují 
všechny požadavky.  
 Upínací systém má speciální ne-
mocniční stěnové připojení, které je 
ideální pro použití ve zdravotnických 
zařízeních. Stropní systém je díky per-
foraci také akusticky účinný a nabízí 
nekomplikovaný přístup do mezistrop-
ního prostoru v případě revize.

 Landeskrankenhaus Hall

Detail včetně závěsu

Varianty závěsu na zeď
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≤ 3,00 m

≤ 1
,00 m

 bei L= 3,00 m

≤ 1
,20 m bei L= 2,50 m

≤ 0
,625 m

≤ 3,00 m

≤ 1
,00 m

 bei L= 3,00 m

≤ 1
,20 m

 bei L= 2,50 m

≤ 0
,625 m

 Klinika Maas/Kempen, Maaseik

 Klinika Maas/Kempen v belgickém 
Maaseiku, kterou naplánovala rotter-
damská architektonická kancelář Gor-
temaker Algra Feenstra a která byla 
dokončena v roce 2016, spojuje dosa-
vadní pracoviště Maas a Kempen do 
jedné budovy na ploše přes 33 000 m². 
Nový kampus je rozdělen do pěti sa-
mostatných budov, z nichž každá má 
jasně definované funkce a výšku maxi-
málně 3 podlaží. Výsledkem je příjem-
ná atmosféra, která dokonale doplňuje 

Plánování s odborníky

strukturu budovy a okolní krajinu. 
 Architektonická kancelář založila 
společný podnik s firmou EGM archi-
tects, Dordrecht, Nizozemsko, s ná-
zvem „Dutch Health Architects“. 
 Plánování nemocnic vyžaduje 
vzhledem k rozsáhlým a specifickým 
požadavkům zapojení odborníků. 
 

KLG 2.2.2.3 Obdélníková kazeta - závěsný systém
standardní chodbový systém
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PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

XAL STILO 60

XAL STILO 60

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

XAL STILO 60

XAL STILO 60

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

EBDL 1/32W ED GV IP54

PANOS LED

Sperrbereich für Baukernaktivierung 60x60

deckenmontierte U-Leuchte
senkrechte Gewichtskraft F=ca.350N
Biegemoment M=ca.100Nm

Baldachin U-Leuchte 

E 
DS

 35
9x

5x
8,5

E DS 339x5x8,5

E 
DS

 28
0x

5x
8,5

E DS 280x5x8,5

0,4m=1,5m²x3,75m
Klimawand

UK=FFOK+0,15m

0,4m=1,5m²x
UK=FFOK+0,15m
3,75m
Klimawand

Klimawand
1,4 x 0,7m=1m²
OK=UK FD -0,10m

Klimawand

UK=FFOK+1,05m

Klimawand

UK=FFOK+0,15m
4,8m x 0,4m=1,9m²

2,5mx1,8m=4,5m²

Klimawand
0,65 x 1,5m=0,97m²
UK=FFOK+1,35m

Klimawand

UK=FFOK+0,15m
x3,5 0,4m=1,4m²

EI209 60x60 EI209 60x60 EI209 60x60 EI209 60x60 EI209 60x60 EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60 EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

EI209 60x60

 Kaiser-Franz-Josef-Spital, Vídeň

 Rozšíření nemocnice Kaiser-Franz-
-Josef-Spitals ve Vídni od mnichovské 
firmy Nickl Architekten Deutschland 
GmbH mělo navázat na historickou 
myšlenku kliniky v zeleni. V sociálně 
zdravotním centru se nacházejí ošet-
řovatelská oddělení s více než 250 
lůžky, oddělení pro matky s dětmi a 
operační centrum s 8 operačními sály. 
 Kromě integrace mnoha technic-
kých funkcí do našich kovových pod-
hledů přispívá estetický a rozmanitý 
design významně k pohodě v nemocni-
ci. 
 

Nemocnice v parku

2928
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Myslíme na údržbu a servis,
          otevírání s dobrým pocitem. 
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 Städtisches Klinikum, Lüneburg

Protipožární ochrana a hygiena

 Zejména v budovách citlivých na 
hygienu, jako jsou nemocnice, je čis-
tota a sterilita nejvyšší prioritou. Pro-
tipožární podhledy od společnosti 
Fural mají nezbytné předpoklady.
 Kovové stropní systémy od Fural 
Metalit Dipling nejen zabraňují hroma-
dění prachových částic, ale také zajiš-
ťují snadné čištění povrchů. Kovové 
protipožární kazety zaručují optimální 
desinfikovatelnost povrchu. 

 Detail F30 kazeta

 Kovové stropní systémy s protipo-
žární odolností firmy Fural kombinují 
praktičnost a bezpečnost s požadavky 
budov a mají mnoho výhod: 
 Kromě toho, že jsou podhledy Fural 
Metalit Dipling zcela bezprašné, velmi 
snadno se čistí a neobsahují žádná 
vlákna. Panely neobsahují minerální 
vlnu a zaručují požární ochranu až na 
90 minut.  
 Navíc lze do stropních panelů 
snadno integrovat osvětlení nebo nou-
zové a informační tabule. 
 Kromě funkce protipožární ochrany 
lze integrovat také chladicí systém.

Manuál protipožární ochrany 
v AT/CH/DE podle odpovídající národní 
normy
EI 30 a ←→ b
EI 60 a → b + EI 30 a ← b
EI 90 a → b + EI 30 a ← b
F30 shora i zdola
F90 shora a F30 zdola
– Intro
– Výklopný a vkládaný systém
 – Montáž protipožárních stropů
 – Připojení na zeď
 – Typy napojení
 – Křížové napojení
 – Napojení na sádrokarton
– Montážní pokyny
– Uživatelské pokyny

Další informace naleznete v příruč-
kách „Protipožární ochrana“, které 
jsou k dispozici pro Německo, Ra-
kousko a Švýcarsko, a také na našich 
webových stránkách:
www.fural.com/cz/kovove_podhledy/
protipozarni_ochrana/11

3332
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 Städtisches Klinikum, Lüneburg

Sklopení protipožárního  
podhledu Fural
– podhled se otevírá snadno a bez   
 speciálního nástroje
– jednoduše otevřete pomocí     
 špachtle nebo imbusového klíče 
– otočný mechanismus je pozinkova- 
 ný a zabraňuje opotřebení během  
 otevírání 
– otočná kolečka zaručují díky svému  
 dokonalému tvaru automatické    
 centrování kazet mezi podpěrnými  
 profily 

1 vložte špachtli nebo imbusový klíč
2 otočte závlačkou
3 vyklopte kazetu
4 posuňte kazetu

Testovány jsou: 
-  svítidla, LED - 410 a  
  LED svítidla ze série 481
-  reproduktory
-  piktogramy únikových cest
-  ventily
-  protipožární klapky
Různá příslušenství lze dodat již integro-
vaná jako systémové komponenty přímo 
z výroby. Patří mezi ně výběr svítidel LED, 
piktogramů únikových cest a reprodukto-
rů.

Další informace o tom, stejně jako tech-
nické údaje o osvětlení, naleznete na na-
šich webových stránkách www.fural.com 
nebo na vyžádání. Příslušné výřezy pro 
vestavné komponenty jsou vyráběny ve 
výrobě.

Otevřít a zavřít

Technické příslušenství

353434
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Spoj starý Spoj nový→

 V okresní nemocnici v Mainkofenu, 
kterou naplánovala společnost Eggert 
Architekten, byly obzvláště bezpeč-
nostně důležité komunikační prostory 
vybaveny protipožárními podhledy od 
společnosti Fural.
 Použité kovové stropní systémy 
mají snadno čistitelný, hladký povrch a 
lze je snadno sklopit pro kontrolu me-
zistropního prostoru. Pacienti i ošetřo-
vatelé tak mohou klidně spát.

Bezpečí

 Bezirksklinikum Mainkofen Otočná západka pro otevírání

A.W.50 
Chodbový spoj podélný

3736
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Multifunkčnost

 Kovové podhledy Fural lze vybavit 
mnoha funkcemi. 
Naše výrobky spojují následující vlastnosti: 
– protipožární ochrana
– akustika
– vytápění, chlazení a větrání 
– možnost integrace 
 vestavěných komponent
– každou kazetu lze sklopit
– snadná údržba 
– jednoduchá výměna stropních
 komponent
– snadná revize mezistropního pros- 
 toru
– recyklovatelnost

   SKL Klinika Lüneburg 

3938
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Integrace technologií

 Je důležité kontrolovat nejen 
technické aspekty budovy, ale také 
pohodlí pacientů a personálu. Napří-
klad regulace teploty a vlhkosti, te-
pelná regulace a osvětlení odpovídají-
cí zdravotnímu stavu a propojení toho 
všeho se zamýšleným využitím stavby 
(klinické cesty a relativní provázanost 
prostor, flexibilita parametrů jednot-
livých prostor).

 Reproduktor Svítidlo

 Downlight

 BG Klinika Unfallkrankenhaus Berlín: Novostavba Reha-Kliniky

 Infodisplay

4140
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Topení a chlazení

 Jednotka měď-hliník s magnetickou fixací, Zent-Frenger + Fural
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Klimatické jednotky
 V Rakousku jsou následující klima-
tické jednotky vyráběny dlouholetými a 
zkušenými partnerskými společnostmi 
a integrovány do našich produktů. 

– Jednotka měď-hliník 
 s magnetickou fixací

– Jednotka měď-hliník 
 vlepená

– Plastová jednotka 
 vlepená

– Jednotka měď-grafit
 vlepená

Jsme cool společnost!
 Nejvíce cool věc u nás: naše kovové 
stropní systémy. Protože tyto umožňují 
jednoduše vytápět nebo chladit míst-
nosti. Chladicí jednotky mohou být za-
budovány do našich kovových stropů 
podle modulárního principu a kombi-
novány s jinými akustickými stropními 
systémy. 

Proč kov jako chladicí podhled?
 Kovové stropní systémy jsou skvělé 
pro chlazení a vytápění místností. Re-
gulace teploty je založena na principu 
záření. 
 Protože naše chladicí stropy fungují 
také zcela bez cirkulace vzduchu, je za-
bráněno víření prachu a zamezení prů-
vanu. Pohodlné chlazení místnosti je 
zaručeno, zejména v pylové sezóně - 
zcela bez víření pylu.
To je zvláště důležité pro školní budovy, 
protože stále více dětí trpí alergiemi na 
pyl.
 Chladicí a topné podhledy s mědě-
no-hliníkovými nebo plastovými systé-
my mohou být navrženy v různých ver-
zích. Rovněž je zohledněn aspekt 
udržitelnosti: energie se šetří a nákla-
dy se snižují.

Testujeme chladicí podhledy
 Účinnost našich chladicích podhle-
dů a stěn není náhodná. Všechny jed-
notlivé projekty testujeme v naší vlastní 
zkušebně a garantujeme tak řešení na 
míru pro váš projekt v nejvyšší kvalitě.
 

Další informace najdete na našich 
webových stránkách:
www.fural.com/cz/kovove_podhledy/
chlazeni_a_vytapeni/12

Protipožární podhled a 
chlazení
*Chlazení v protipožárních podhledech 
vyžaduje vždy odborný posudek.

Tahokov a chlazení

Baffel a chlazení

Ostrůvek a chlazení
90°

45°

  

(možné také 60° provedení)
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1 3

54 6

2

7

9

11 12

8

10

Detaily v nemocnicích

 1 100 × otevřít a zavřít
 2 Světelný kanál 
 3 Světelný kanál + cedule únikové cesty
 4 Protipožární systém s chlazením
 5 Reproduktor
 6 Svítidlo ze série 481

Naše nemocniční projekty ukazují 
různorodá detailní řešení v souvislosti s 
protipožární ochranou a akustickým 
podhledem. 

 7 LED-svítidlo Gypsum
 8 Sloup a protipožární stropní systém
 9 KQK-vestavěné svítidlo
 10 Sprinkler a svítidlo
 11 Svítidlo ze série 481 + větrání
 12 KLK-vestavěné svítidlo

4544
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Myslíme na útulné  
     společné prostory.

464646 47
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  E-Campus Graz  asr zentrála, Utrecht

    Letiště, Vídeň

Pobyt v příjemném prostředí 

 Kromě vynikající a všestranné péče 
je důležitým faktorem pro dobrý pocit 
také prostředí a atmosféra v nemocni-
cích.  
 Kovové podhledy Fural Metalit Di-
pling vytvářejí ve společenských nebo 
jídelních a nápojových prostorách pro-
stor se stoprocentně dobrým pocitem. 
Ať už jde o jídlo, pití, povídání nebo od-
počinek a vypnutí - pro pacienty i veške-
rý personál.

4948
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»Člověk je vždy aktivní s určitým hlukem.
Práce probíhá v tichosti.«
(Peter Bamm, 1897–1975)

Ticho

515050
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A D
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Rg Rd Rv

Pojmy v akustice

Co znamenají zkratky 
 αs, αp, αw a NRC A?
 αs (alphas) označuje hodnoty frek-
venčně závislého koeficientu zvukové 
pohltivosti měřené v 18 třetinooktávo-
vých pásmech v rozsahu od 100 und 
5000 Hz (100 Hz, 125 Hz, 160 Hz, 200 Hz, 
250 Hz, 315 Hz, 400 Hz, 500 Hz, 630 Hz, 
800 Hz, 1000 Hz, 1250 Hz, 1600 Hz, 
2000 Hz, 2500 Hz, 3150 Hz, 4000 Hz a 
5000 Hz). Hodnota 1,0 označuje úplnou 
absorpci a hodnota 0,0 úplný odraz.
 αp (alphap) označuje takzvaný prak-
tický koeficient zvukové pohltivosti. Tři 
třetinové oktávové hodnoty αs se přepo-
čítají na jednu oktávovou hodnotu αp. K 
tomu slouží 6 frekvencí (125 Hz, 250 Hz, 
500 Hz, 1000 Hz, 2000 Hz a 4000 Hz).
 αw (alphaw) je vážený koeficient zvu-
kové pohltivosti. Tato hodnota není zá-
vislá na frekvenci. Je udávána jako jed-
nočíslá, zaokrouhlená na 0,05. Hodnota 
αw dávají informaci o tom, zda je ab-
sorpční materiál účinný v oblasti níz-
kých (L), středních (M) nebo vysokých 
(H) frekvencí.
 U NRC A je střední hodnota zvukové 
pohltivosti oktávových hodnot 250 Hz, 
500 Hz, 1000 Hz a 2000 Hz zaokrouhlena 
na 0,05. Noise Reduction Coefficient 
0,80 znamená průměrnou absorpci 
zvuku 80%.

Absorpční plocha
 Tzv. zvuková absorpční plocha A se 
vypočítá vynásobením její plochy činite-
lem zvukové pohltivosti α.  
 Všechny plochy Si místnosti mají něja-
ký činitel zvukové pohltivosti αi, ze kterého 
je možné vypočítat zvukovou absorpční 
plochu Ai:

Ai = αi · Si(m2)

Pro zjištění celkové ekvivalentní plochy 
absorpce zvuku A sečteme jednotlivé 
hodnoty:

Acelkem = α1 · S1(m2) + α2 · S2(m2) + …

Doba dozvuku
 Doba dozvuku T60 je časový inter-
val, za který akustický tlak klesne na 
1/1000 své původní hodnoty poté, co se 
vypne zvukový signál. 
 Tato hodnota se obvykle určuje pro 
střední frekvenci (500 Hz nebo 1000 
Hz) a podle toho se specifikuje.
 Doba dozvuku se úměrně zvyšuje s 
velikostí místnosti a nepřímo úměrně 
s velikostí absorpčních ploch A.

Sabinův vzorec
 Pro výpočet doby dozvuku se použí-
vá  »Sabinův vzorec«.

T = V ÷ A · 0,163

»V« označuje objem místnosti v m3 a 
»A« je celková absorpční plocha míst-
nosti v m2.

Indikátory (L/M/H)
 Vážený koeficient αw může být roz-
šířen o takzvané indikátory L, M a H 
(Low, Mid, High), v závislosti na tom, 
ve kterém frekvenčním pásmu má 
produkt vysokou absorpční účinnost.

L obzvláště dobrá absorpce
 do 250 Hz 
M obzvláště dobrá absorpce
 od 500 Hz do 1000 Hz 
H obzvláště dobrá absorpce
 od 2000 Hz do 4000 Hz 

Absorpční třidy
 Dle normy DIN EN 11654 je možné 
zařadit absorbéry zvuku do tříd pohlti-
vosti A, B, C, D nebo E.

A velmi vysoko pohltivé
 αw 0,90–1,00
B velmi vysoko pohltivé
 αw 0,80–0,85
C vysoko pohltivé
 αw 0,60–0,75
D pohltivé
 αw 0,30–0,55
E málo pohltivé
 αw 0,15–0,25

Perforace rozměry
A horizontální vzdálenost 
B vertikální vzdálenost
C diagonální vzdálenost 45°
D posunutá vzdálenost 60°

Podélná neprůzvučnost Dn,f,w

 V dnešní době se v kancelářských 
budovách často používají příčky k roz-
dělení jednotlivých místností. Stropy 
jsou zavěšené.
 Mezistropní prostor mezi zavěše-
ným a nosným stropem představuje 
prostor pro přenos zvuku z okolních 
místností, tento prostor je nutné zvu-
kově odizolovat. 
 Podélnou neprůzvučnost lze pro-
vést svislým nebo vodorovným dělením. 
 Podélná neprůzvučnost se stanovu-
je dle normy EN ISO 717-1 jako vážený 
normovaný rozdíl hladin pro boční pře-
nos Dn,f,w navazujícími příčkami a udává 
se v dB.
 Označení »Dn,f« je normovaný roz-
díl hladin pro boční přenos navazují-
cími příčkami. Označení » w « zname-
ná, že naměřené hodnoty byly 
vyhodnoceny v souladu s normou. Vý-
sledná hodnota je hodnota, která se 
odečte z referenční křivky při 500 Hz. 
 Referenční křivka se nezobrazuje 
ve zkušebních protokolech. 

Zvuk a úroveň zvuku
 »Zvuk« je mechanické vlnění částic 
v pevném, kapalném nebo plynném 
prostředí. Pokud podlahy, stropy nebo 
schody vibrují chůzí, říká se tomu kro-
čejový hluk. 
 Intenzita zvuku se označuje jako 
hladina zvuku L a udává se v decibe-
lech (dB). 

Slyšitelnost
 Termín slyšitelnost popisuje inte-
rakci akustických faktorů v místnosti 
pro zvukové události, jako je hudba 
nebo řeč, na základě individuálního 
umístění posluchače.
 Slyšitelnost nepopisuje žádné fyzi-
kální vlastnosti místnosti, ale spíše 
sluchově fyziologické a psychologické 
účinky na posluchače. 
 Slyšitelnost tedy není jasně vypočí-
tatelnou jednotkou, ale je určena indi-
viduálními a subjektivními faktory, na-
příklad sluchovou schopností a 
poslechovou zkušeností.
 Cílem dobrého akustického pláno-
vání je však také zahrnutí špatně slyší-
cích lidí a dosáhnout tak celkově dob-
rou průměrnou slyšitelnost.
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Vliv akustických výplní

SKA-Rehabilitationszentrum, St. Radegund
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Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 14
0,95
0,95
A (DIN EN 11654)
30 mm minerální vlna 45 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 18
0,95
0,95
A (DIN EN 11654)
30 mm molitan 9 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 19
0,95
0,95
A (DIN EN 11654)
30 mm polyesterová vlna 48 kg/m3

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 17
0,85
0,90
A (DIN EN 11654)
30 mm minerální vlna 45 kg/m3 v PE-fólii

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
  Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

Různé akustické výplně
(typy absorbérů)
 Stupeň zvukové pohltivosti 
je silně ovlivněn typem akustické 
výplně, z minerální vlny,  zatave-
né do polyetylenové fólie, z moli-
tanu nebo z polyesterové vlny.
 Tyto výplně jsou k dispozici v 
různých hustotách (kg/m3).
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Gesamtaufbau

Kassette
Befestigungsplatte

Auflage
perforierte Metallwand

Gesamtaufbau

Z-Winkel 1
Rohwand Rohwand

Z-Winkel 2 (Montagewinkel)
Auflage
perforierte Metallkassette

0,
45

0,
250,
30

0,
25

0,
70 0,

88

0,
86

0,
86

0,
63

0,
93

0,
88 0,
93

0,
54

0,
96

0,
88 0,
96

0,
40

0,
96

0,
82

0,
25

0,
80

0,
58

12
5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00 12

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
0012

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00 12

5

25
0

50
0

10
00

20
00

40
00

Akustické stěny

Gymnázium Eckenberg

0,
95

0,
76

Fural
Rg 0,7 - 1 %
0,7 mm
1 %
1.140 mm
Rg 0,70 - 6,00
6,00 mm →
6,00 mm ↓
8,48 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/27
0,55
0,40 (L)
D (DIN EN 11654)
50 mm minerální vlna 100 kg/m3 v PE-fólii

Fural
Rv 1,6 - 20 %
1,6 mm
20 %
1.450 mm
Rv 1,60 - 3,50
3,50 mm →
3,03 mm ↓
3,50 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/22
0,95
0,95
A (DIN EN 11654)
50 mm minerální vlna 100 kg/m3 v PE-fólii

Upínací systém Závěsný systém

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.140 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/26
0,85
0,80 (L)
B (DIN EN 11654)
50 mm minerální vlna 100 kg/m3 v PE-fólii

Fural
Rd 1,8 - 21 %
1,8 mm
21 %
1.400 mm
Rd 1,80 - 3,50
4,96 mm →
2,48 mm ↓
3,50 mm ↘
→

 praktický koeficient zvukové pohltivosti αs   
 a frekvence f (Hz)
1,4
1,2
1,0
0,8
0,6
0,4
0,2
0,0

50 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/25
0,95
0,95
A (DIN EN 11654)
50 mm minerální vlna 100 kg/m3 v PE-fólii

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost

Posunutá vzdálenost 60°
Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

 
  Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída

Akustická výplň

nosná stěna
perforovaná kovová stěna
akustická výplň
kazeta

nosná konstrukce

šířka šířka

nosná stěna

Z - profil
perforovaná kovová kazeta
akustická výplň
Z - profil 

575656

UP↑ 02 My jsme akustický podhled
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Chladicí stropní  
ostrůvky

MED CAMPUS Graz, Modul 2

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 absorpční plocha AObj /m2 a
 frekvence f (Hz)
6,0
5,0
4,0
3,0
2,0
1,0
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
28.06.2019 M 105629/38
(500 Hz) 3,70 m2

3,45 m2

50 mm minerální vlna 100 kg/m3 v PE-fólii
 + chladicí jednotka
73 % (chladicí jednotka s 12 profily)

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→

 absorpční plocha AObj /m2 a
 frekvence f (Hz)
6,0
5,0
4,0
3,0
2,0
1,0
0,0

200 mm
vlepený akustický fleece 
28.06.2019 M 105629/37 
(500 Hz) 2,50 m2

3,45 m2

chladicí jednotka

73 % (chladicí jednotka s 12 profily)

Hrany stropních ostrůvků
 Hrany stropních ostrůvků je 
možné vyrobit ve třech různých 
variantách. Hrana s vnitřním 
úhlem 90°, 60° nebo 45°.

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
Ekv. pohltivá plocha

Ov. pohledová pl. 
Akustická výplň

Plocha ak. obsazenosti

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace

Zvuková pohltivost

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
Ekv. pohltivá plocha

Ov. pohledová pl. 
Akustická výplň

Plocha ak. obsazenosti

Regulace teploty stropními os-
trůvky
 Stropní ostrůvky jsou ideální-
mi regulátory teploty v místnosti. 
Vložením chladicích jednotek se 
změní akustické vlastnosti strop-
ních ostrůvků, předtím průchozí 
otvory jsou nyní zakryty teplovodi-
vými profily.  Proto je v tabul-
kách níže uvedena také »plo-
cha akustické obsazenosti«. 
Je to ta část ostrůvku, která je 
zakryta teplovodivými profily.
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    Akustika, protipožární ochrana a estetika.
          Přemýšlíme o pokojích pro pacienty.

6160

UP↑ 02 Nemocnice



Ověřené Perforace 1

Fural 
Rg 0,7 - 1 %
0,7 mm
1 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 6,00
6,00 mm →
6,00 mm ↓
8,48 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
31.08.2007 P-BA 231/2007
0,65
0,50 (LM)
D (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 0,7 - 1,5 %
0,7 mm
1,5 %
1.400 mm
Rg 0,70 - 5,00
5,00 mm →
5,00 mm ↓
7,07 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
04.12.2019 M 105629
0,60
0,50 (L)
D (DIN EN 11654)
žadná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 0,7 - 4 %
0,7 mm
4 %
1.197 mm
Rg 0,70 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
31.08.2007 P-BA 219/2007
0,80
0,75 (LM)
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rd 0,9 - 14 %
0,9 mm
14 %
1.022 mm
Rd 0,90 - 2,12
3,00 mm →
1,50 mm ↓
2,12 mm ↘
→
400 mm
vlepený akustický fleece 
17.11.2012 7178-12-2
0,55
0,55 (LH)
D (DIN EN 11654)
žádná 

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rd 0,8 - 11 %
0,8 mm
11 %
1.400 mm
Rd 0,80 - 2,12
3,00 mm →
1,50 mm ↓
2,12 mm ↘
→
200 mm
Akustikvlies eingeklebt 
09.06.2017 M 105629/18
0,75
0,70
C (DIN EN 11654)
žádná

 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 0,8 - 6 %
0,8 mm
6 %
1.400 mm
Rg 0,80 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
09.06.2017 M 105629/17
0,75
0,75 
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 0,9 - 7 %
0,9 mm
7 %
1.022 mm
Rg 0,90 - 3,00
3,00 mm →
3,00 mm ↓
4,24 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
30.09.2019 M 105629/44
0,75
0,70
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

636262

UP↑ 02 Přehled perforací



Ověřené Perforace 2

Fural
Rv 1,6 - 20 %
1,6 mm
20 %
1.450 mm
Rv 1,60 - 3,50
3,50 mm →
3,03 mm ↓
3,50 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
14.12.2006 P-BA 279/2006
0,74
0,80
B (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rd 1,6 - 22 %
1,6 mm
22 %
636,4 mm
Rd 1,60 - 3,00
4,30 mm →
2,15 mm ↓
3,00 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
09.06.2017 M 105629/19
0,70
0,70
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost

Posunutá vzdálenost 60°
Směr perforace

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída
Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 1,8 - 10 %
1,8 mm
10 %
1.400 mm
Rg 1,80 - 4,95
4,95 mm →
4,95 mm ↓
7,00 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/4
0,80
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rd 1,8 - 10 %
1,8 mm
10 %
1.460 mm
Rd 1,80 - 4,95
7,00 mm →
3,50 mm ↓
4,95 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/4
0,80
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 1,5 - 11 %
1,5 mm
11 %
1.488 mm
Rg 1,50 - 4,00
4,00 mm →
4,00 mm ↓
5,65 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/6
0,80
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rd 1,5 - 11 %
1,5 mm
11 %
1.470 mm
Rd 1,50 - 4,00
5,66 mm →
2,83 mm ↓
4,00 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61 840/6
0,80
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rd 1,5 - 22 %
1,5 mm
22 %
1.488 mm
Rd 1,50 - 2,83
4,00 mm →
2,00 mm ↓
2,83 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61840/5
0,70
0,70
C (DIN EN 11654)
žádná

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

656464

UP↑ 02 Přehled perforací



Ověřené Perforace 3

Fural
Rv 2,5 - 23 %
2,5 mm
23 %
1.467 mm
Rv 2,50 - 5,00
8,66 mm →
2,50 mm ↓
5,00 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
07.12.2010 M 61 840/7
0,75
0,75 (L)
C (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rd 2,8 - 20 %
2,8 mm
20 %
627,9 mm
Rd 2,80 - 5,50
7,80 mm →
3,90 mm ↓
5,50 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
09.06.2017 M 105629/20
0,75
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost

Posunutá vzdálenost 60°
Směr perforace

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída
Akustická výplň

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 1,8 - 20 %
1,8 mm
20 %
1.460 mm
Rg 1,80 - 3,50
3,50 mm →
3,50 mm ↓
4,95 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 220/2007 obraz 2
0,75
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rd 1,8 - 21 %
1,8 mm
21 %
1.400 mm
Rd 1,80 - 3,50
4,96 mm →
2,48 mm ↓
3,50 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
31.08.2007 P-BA 220/2007 obraz 2
0,75
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rd 2,5 - 8 %
2,5 mm
8 %
1.460 mm
Rd 2,50 - 7,80
11,0 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
14.12.2006 P-BA 279/2006 obraz 5
0,80
0,75
C (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Rg 2,5 - 16 %
2,5 mm
16 %
1.460 mm
Rg 2,50 - 5,50
5,50 mm →
5,50 mm ↓
7,78 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
14.12.2006 P-BA 279/2006 obraz 1
0,80
0,80
B (DIN EN 11654)
žádná

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rv 3,0 - 20 %
3,0 mm
20 %
1.402 mm
Rv 3,00 - 6,35
6,50 mm →
5,50 mm ↓
6,39 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 221/2007 obraz 2
0,80
0,75 (L)
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost

Posunutá vzdálenost 60°
Směr perforace

Mezistropní prostor
Fleece

Certifikát
NRC

αw 
Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 3,0 - 20 %
3,0 mm
20 %
1.434 mm
Rg 3,00 - 6,00
6,0 mm →
6,0 mm ↓
8,48 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 221/2007 obraz 2
0,80
0,75 (L)
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

676666
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Ověřené Perforace 4

Fural
Rd 4,0 - 33 %
4,0 mm
33 %
1.450 mm
Rd 4,00 - 6,10
8,60 mm →
4,30 mm ↓
6,10 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 3
0,80
0,80
B (DIN EN 11654)
žádná

Fural
Qg 4,0 - 33 %
4,0 mm
33 %
630 mm
Qg 4,00 - 7,00
7,00 mm →
7,00 mm ↓
9,89 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 4
0,80
0,80
B (DIN EN 11654)
žádná

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

 
Perforace 

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 4,0 - 17 %
4,0 mm
17 %
1.453 mm
Rg 4,00 - 8,60
8,60 mm →
8,60 mm ↓
12,1 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 7
0,80
0,80
B (DIN EN 11654)
žádná

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rv 4,5 - 51 %
4,5 mm
51 %
627 mm
Rv 4,50–6,00
10,4 mm →
3,00 mm ↓
6,00 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
09.06.2017 M 105629/21
0,65
0,65 (L)
C (DIN EN 11654)
žádná

 
Perforace Ø

 Otevřený průřez
Šířka perforace max

Podle DIN 24041
Horizontální vzdálenost

Vertikální vzdálenost
Posunutá vzdálenost 60°

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

Fural
Rg 14,0 - 23 %
14,0 mm
23 %
598 mm
Rg 14,00 - 26,00
26,00 mm →
26,00 mm ↓
36,76 mm ↘
→
200 mm
vlepený akustický fleece 
P-BA 279/2006 obraz 8
0,75
0,75 (L) 
C (DIN EN 11654)
žádná

 
 Perforace Ø
 Otevřený průřez

Šířka perforace max
Podle DIN 24041

Horizontální vzdálenost
Vertikální vzdálenost
Diagonální vzdálenost

Směr perforace
Mezistropní prostor

Fleece
Certifikát

NRC
αw 

Absorpční třída
Akustická výplň

696868
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MY JSME HYGIENA

Bez prachu
 Viry a bakterie se šíří také prachem
jako takzvaný »suchý« nosič infekce. Ale
prach se může hromadit také ve slizni-
cích a dýchacích cestách. Je třeba se za 
každou cenu vyhnout prachu.

Bez vláken
 Vlákna také patří k »suchým« nosi-
čům infekce. Vzhledem k tomu, že vlák-
na mohou vstoupit do těla jak dýchacími 
cestami tak pokožkou, je důležité se 
vláknům vyhýbat - nejen těm nebezpeč-
ným typům.

Bez plísní
 Plísně se vytvářejí ve vlhkém a tep-
lém prostředí. Vylučují látky, které
mohou být pro člověka škodlivé, nepří-
mo vzduchem nebo přímým kontak-
tem. Je třeba vyhýbat se plísním.

Dezinfekce
 Zejména v citlivých prostředích,
jako jsou nemocnice, lékařské ordina-
ce, školy a veřejná zařízení, může při
užívání a provozu vzniknout nebez-
pečné prostředí. Povrchy musí být 
možné dezinfikovat.

Žádná absorpce vlhkosti
 Prvky, které absorbují vlhkost, se
často v teplém prostředí stávají živnou
půdou pro mikroorganismy. Povrchy
jsou potom obtížně dezinfikovatelné a
težko se vysouší. Kovové podhledy se
oproti tomu obzvlášť snadno čistí a ne-
absorbují vlhkost.

Hygienické vytápění a chlazení
 Díky vysoké tepelné vodivosti kovu
jsou naše stropní systémy ideální pro vy-
tápění a chlazení. Jelikož naše systémy
pracují prostřednictvím sálání, jsou ob-
zvláště hygienické.

Revidovatelnost
 Naše podhledy lze rychle a snadno
téměř kdekoliv otevřít. To znamená, že
lze snadno a důkladně revidovat nejen
podhled, ale i mezistropní prostor a in-
stalace v něm.

Mokré čištění
 Mokrým čištěním se plochy lépe a
snadněji zbavují nečistot než čištěním
za sucha. Důležité je také, aby plochy
bylo možné následně opláchnout -
i toto je u kovových stropních podhledů
možné.

Kvalita vnitřního ovzduší
 Naše kovové stropní systémy neu-
volňují žádné těkavé chemické slouče-
niny. To bylo potvrzeno nezávislými 
zkušebními ústavy.
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Stavební materiály
 V rámci udržitelného stavění se již 
dlouho nepoužívají nebo výrazně omezují 
stavební materiály a konstrukce s látka-
mi, které poškozují životní prostředí.   
 V případě modernizace nebo pře-
stavby je navíc vždy pamatováno na re-
cyklovatelnost jednotlivých komponent. 
Vzhledem k tomu, že přibližně 79 % mi-
nerálního odpadu v Německu pochází 
ze stavebnictví a celkem lze stavebnic-
tví přičíst přibližně 53 % veškerého ob-
jemu odpadu, bere se případná dekon-
strukce nebo konverze stále více v 
úvahu již ve fázi plánování. 
 Kromě toho jsou nyní upřednostňo-
vány stavební prvky a výrobky, jejichž 
výroba vyžaduje méně energie - hodno-
cení energetických toků při výrobě, do-
pravě a zpracování stavebních materiá-
lů se provádí výpočtem jejich 
primárního podílu neobnovitelné ener-
gie, jejich podílu na globálním oteplová-
ní a okyselování.  
 
 
 
 

Udržitelná budova s udržitelnými kovo-
vými podhledy
 Udržitelnost - téma, které se stále 
častěji dostává do popředí společen-
ských diskusí - a je to tak správně!
 V boji proti změně klimatu je pro 
ochranu životního prostředí nutné svě-
domité využívání zdrojů a opatření na 
podporu ekosystému.
Myšlenka udržitelnosti by se měla pro-
sadit i ve stavebnictví: Například ve 
společnosti Fural Metalit Dipling se na 
to zaměřujeme a zpracováváme naše 
ocelové a hliníkové plechy přímo v zá-
vodě a na míru, čímž se vyhneme zby-
tečné práci na stavbě. Kromě toho ko-
vové stropy umožňují kdykoli a bez 
velké námahy provádět opravy a revize 
a lze je opakovaně používat. V nepo-
slední řadě jsou naše kovové stropní 
systémy trvanlivé a snadno recyklova-
telné, což je prospěšné pro životní pro-
středí. 
 

Zastavěné prostředí je zásadním  
faktorem v boji proti změně klimatu. 

Kovové podhledy pro větší pohodlí v 
místnosti  
 Kovové podhledy jsou ideální pro 
chlazení a vytápění místností, protože 
regulace teploty je založena na principu 
sálání: teplo nebo chlad se jemně šíří 
kovovým stropem přímo do místnosti. 
Chladicí podhledy navíc pracují zcela 
bez cirkulace vzduchu, a proto nezpůso-
bují prachové turbulence ani průvan. 

» Nic nezapadá do životního 
cyklu budovy lépe než kovo-
vý podhled Fural. «
(Dirk Freytag, CTO)
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Asklepios Klinik Hamburg Heidberg (dům 7/8), DE
749 m² protipožární systém
Bezirksklinikum Mainkofen, DE
810 m² protipožární systém, svítidla
BG Klinikum Unfallkrankenhaus Berlín (Reha-Klinik), DE
1.782 m² akustický podhled/F0, protipožární systém  
Bildungszentrum am Klinikum Itzehoe, DE
889 m² protipožární systém 
Bürgerspital Solothurn, CH
18.983 m² chladicí podhled (jen kazety)
Caritas Krankenhaus St. Josef, Regensburg, DE
163 m² protipožární systém, svítidla
Centrum für Integrierte Onkologie (CIO), Universitätsklinikum Köln, DE
4.143 m² chladicí podhled (jen kazety)
Elblandklinikum Radebeul (dům 2), DE
863 m² protipožární systém
Erweiterung Städtisches Klinikum Lüneburg, DE
2.752 m² protipožární systém
Evangelisches Krankenhaus Vídeň, AT
732 m² akustický podhled/F0
Felix-Platter-Spital Basel, CH
18.629 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Universitätsklinikum Frankfurt (dům 35), DE
1.6285 m² akustický podhled/F0
Gastroenterologie, Stadtspital Triemli Curych, CH
154 m² akustický podhled/F0
Heinrich-Braun-Klinikum Zwickau, DE
492 m² protipožární systém
Helios Klinikum Bad Saarow, DE
565 m² protipožární systém
HNO/Augenklinik Universitätsklinikum Essen, DE
1.102 m² akustický podhled/F0, protipožární systém, svítidla
Kantonsspital Baselland, Liestal (Frauenklinik), CH 
105 m² protipožární systém
Kantonsspital Graubünden (Kinderklinik M), CH
358 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Katholisches Klinikum Koblenz • Montabaur (Marienhof), DE
177 m² protipožární systém, svítidla
Kinderklinik im Klinikum Wolfsburg, DE
564 m² akustický podhled/F0
Kinderklinik im Klinikum Worms, DE
995 m² protipožární systém
Klinik Bad Bergzabern (Klinikum Landau), DE
551 m² akustický podhled/F0
Klinik Hohe Warte Bayreuth (Therapiegebäude), DE
613 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Klinik Kitzinger Land, DE
1.293 m² akustický podhled/F0, protipožární systém, svítidla
Klinik Lausanne, CH
125 m² akustický podhled/F0
Kliniken am Goldenen Steig, Krankenhaus Freyung, DE
1.097 m² protipožární systém
Klinikum Frankfurt Höchst, DE
8.900 m² akustický podhled/F0, protipožární systém, svítidla

Projekty v nemocnicích Projekty v nemocnicích

Klinikum Heidenheim, DE
1.809 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Klinikum Landkreis Tuttlingen, DE
931 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Krankenhaus der Barmherzige Brüder Graz, AT
681 m² Kühldecke komplett
Krankenhaus der Barmherzige Brüder St. Veit an der Glan, AT
76 m² protipožární systém
Landeskrankenhaus Hall in Tirol, AT
4.301 m² akustický podhled/F0
Landesklinikum Salzburg – Uniklinikum der PMU
5.000 m² akustický podhled/F0
Lindenhofspital Bern (Schulgebäude Arztpraxen) CH
229 m² tahokov
LKH-Univ.-Klinikum Chirurgie Graz BE2, AT
4.619 m² akustický podhled/F0
LVR-Klinik Bedburg-Hau, DE
584 m² protipožární systém
Pius-Hospital Oldenburg (Umstrukturierung OP, Ersatz F-Flügel), DE
449 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Radiotherapie & Radio-Onkologie und Universitätsklinik für
Nuklearmedizin & Endokrinologie (RANUK Salzburg), AT
623 m² akustický podhled/F0
Rechbergklinik Bretten, DE
2.235 m² protipožární systém
Rehaklinik Heidelberg-Königstuhl, DE
2.150 m² akustický podhled/F0
Salzkammergut Klinikum Vöcklabruck, AT
1.568 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Sana Kliniken Cham, CH
792 m² akustický podhled/F0, Leuchten
Spital Grabs, CH
301 m² protipožární systém, svítidla
St. Claraspital (NPK) Basel, CH
2.927 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
St. Marienhospital Vechta (Aufstockung Kinderklinik), DE
288 m² protipožární systém
St. Vincentius-Kliniken, DE
639 m² svítidla
St. Johannes-Hospital Dortmund, DE
316 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
Tirol Kliniken – MZA, AT
653 m² akustický podhled/F0
Universitätsklinikum des Saarlandes, DE
3.092 m² protipožární systém
Vivantes Klinikum Neukölln (Bettenhaus Psychiatrie, Onkologie), DE
596 m² akustický podhled/F0
Waldkliniken Eisenberg (Neubau, Umbau Bestand), DE
1.840 m² protipožární systém, svítidla
Zentrum für Synthetische Lebenswissenschaften (ZSL) 
des Universitätsklinikums Düsseldorf, DE
576 m² protipožární systém
ZithaKlinik, LUX
1.320 m² akustický podhled/F0, protipožární systém
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↑
1.500.000 metrů čtverečních, 2025
1.115.384 metrů čtverečních, 2020
1.000.000 metrů čtverečních, 2019

830.000 metrů čtverečních, 2017
435.000 metrů čtverečních, 2011
320.000 metrů čtverečních, 2007
200.000 metrů čtverečních, 2003
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Frankfurt Hungen
Prachatice

Pobočky technických kanceláří
Gmunden
Büron
Frankfurt Hungen
Wommelgem
Mikołów

Fural 
Systeme in Metall GmbH
Cumberlandstraße 62
4810 Gmunden
Rakousko
+43 7612 74 851 0
fural@fural.at
fural.com

Fural 
Bohemia s.r.o.
Průmyslová II / 985
383 01 Prachatice
Česká republika
+420 388 302 640
info@fural.cz
fural.com

Fural 
Systeme in Metall GmbH
Büro BeNeLux
Corluytstraat 5 GLV
2160 Wommelgem
Belgie
+32 3 808 53 20
benelux-france@fural.com
fural.com

Fural 
Systeme in Metall GmbH Sp. z o.o.
Oddział w Polsce
ul. Krakowska 25
43-190 Mikołów
Polsko
+48 32 797 70 64
polska@fural.com
fural.com
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Metalit 
AG 
Murmattenstrasse 7
6233 Büron
Švýcarsko
+41 41 925 60 22
metalit@metalit.ch
metalit.ch

Dipling 
Werk GmbH
Königsberger Straße 21
35410 Frankfurt Hungen 
Německo
+49 6402 52 58 0
dipling@dipling.de
dipling.de
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